
		
			
				
					[image: PosledniTemplar-ob.jpg]
				

			

		

	
		
			
				

				RAYMOND KHOURY

				[image: PecetTmava.jpg]

				POSLEDNÍ TEMPLÁŘ

				2011

				[image: DOMINO.eps]

			

		

	
		
			
				

				

				Mým rodičům

				Mým holčičkám Mie, Gracii a Suellen

				Mému příteli Adamu B. Wachtelovi

				(1959–2005)

				Tímhle by ses tak báječně pobavil.

				Jsem vděčný Viktorii a Elizabeth, že se s námi o tebe dělily.

				Budeš nám chybět. Moc.

			

		

	
		
			
				

				Slouží nám dobře, ten mýtus o Kristovi. 

				Papež Lev X., 16. století

			

		

	
		
			
				Prolog

				Akkon, Království jeruzalémské, 1291

				Svatá země je ztracena.

				To pomyšlení na Martina zCarmaux nepřestávalo dotírat a svou krutou osudovostí ho děsilo víc než hordy bojovníků hrnoucích se dovnitř pobořenou zdí.

				Pokusil se tu myšlenku zahnat, odsunout ji stranou.

				Na nářky teď není čas. Má práci.

				Zabíjet.

				Se širokým mečem nad hlavou se vrhl do mračna dusivého kouře a prachu, vřítil se do vzdouvajících se nepřátelských řad. Protivníci byli všude, jejich křivé šavle a sekery se zakusovaly do masa, jejich válečný pokřik prorážel strašidelným rytmickým duněním bubnů. 

				Martin vší silou ťal a rozpoltil jednomu zútočníků lebku až kočím; okamžitě osvobodil čepel a zaútočil na dalšího. Zalétl pohledem napravo a spatřil, jak Aimard zVilliersu probodl čísi hruď a hned se postavil jinému nepříteli. Ohlušen výkřiky bolesti a zuřivým jekotem všude kolem ucítil stisk na levé paži a střelhbitě odrazil protivníka jílcem; vzápětí po něm sekl a vnímal, jak čepel projela svaly a kostí. Koutkem oka zaregistroval napravo od sebe nebezpečně blízko pohyb a instinktivně se ohnal mečem; rozpáral útočníkovi paži a dalším úderem mu rozčísl tvář a jazyk.

				Už celé hodiny on ani jeho druhové nepoznali chvilku oddechu. Nejenže muslimský útok nepolevoval, ale byl daleko horší, než očekávali. Na město celé dny ustavičně pršely šípy a nádoby shořící smůlou, požáry propukaly tak často, že je nestíhali hasit, a sultánovi muži mezitím podkopávali mohutné hradební zdi, cpali do děr chrastí a podpalovali je. Na několika místech už hradby nad těmi improvizovanými pecemi popukaly žárem a navíc se hroutily pod palbou zkatapultů. Jen silou vůle se templářům a hospitalitům podařilo odrazit útok na bránu svatého Antonína. Prokletá věž naproti tomu dostála svému jménu a dovolila rozběsněným Saracénům vniknout do města, a tak zpečetila jeho osud.

				Přerývané steny raněného utonuly vřevu a zmatku. Martin vyškubl meč a zoufale se rozhlížel, jestli nezachytí alespoň záblesk naděje, i když vduchu nebyl na pochybách. Svatá země je skutečně ztracena. Srostoucí hrůzou si uvědomil, že než tahle noc skončí, budou všichni po smrti. Čelí největšímu muslimskému vojsku, jaké kdy země nosila, a přes veškeré vášnivé odhodlání, které jim koluje vžilách, přes veškeré úsilí jeho samotného i všech řádových bratří jsou odsouzeni kporážce.

				Netrvalo dlouho a představení řádu si to uvědomili také. Martinovi pokleslo srdce, když uslyšel zlověstné troubení rohu svolávajícího zbylé rytíře Templu, aby vyklidili obranná postavení. Horečně zalétl pohledem na obě strany a opět se setkal sočima Aimarda zVilliersu. Viděl vnich totéž utrpení, tutéž lítost, která spalovala i jeho. Bok po boku si probojovávali cestu kolotající vřavou, až se jim podařilo dosáhnout relativního bezpečí templářské pevnosti.

				Vpatách svého staršího druha se Martin prodíral davem vyděšených civilistů, kteří se uchýlili za masivní zdi. Ve velkém sále se mu naskytl pohled, který ho šokoval ještě víc než krveprolití venku. Na hrubém stole ležel William zBeaujeu, velmistr templářského řádu. Po jeho boku stál maršál Petr ze Sevrey spolu sdvěma mnichy. Žal vjejich tvářích nenechával příliš prostoru pro dohady. Když oba rytíři přišli blíž, Beaujeu otevřel oči a lehce nadzvedl hlavu; při tom pohybu zasténal bolestí. Martin na něj zíral snevěřícným úžasem. Ze starcovy tváře vyprchala veškerá barva, oči měl podlité krví. Martin přejel pohledem po jeho těle a hledal příčinu jeho utrpení, až zahlédl mezi žebry vyčnívat opeřený konec šípu. Velmistr svíral dřík vruce. Druhou pokynul Aimardovi. Ten přistoupil, poklekl a překryl starcovu ruku svýma.

				„Je čas,“ vypravil ze sebe Beaujeu hlasem zesláblým bolestí, ale přitom zřetelně. „Jdi. A Bůh stebou.“

				Martin ta slova příliš nevnímal. Jeho pozornost upoutalo něco jiného – povšiml si toho, jakmile Beaujeu otevřel ústa. Velmistrův jazyk zčernal. Martinovi stoupaly hrdlem hněv a nenávist; poznal účinky otráveného šípu. Tento velký vůdce, který byl pro Martina uctívaným vzorem, kam až jeho paměť sahala, je odsouzen ksmrti.

				Beaujeu zdvihl pohled kSevreyovi a téměř neznatelně pokývl. Maršál se shýbl pod stůl, zvedl sametový přehoz a odhalil malou zdobenou truhlu. Na šířku neměla víc než tři dlaně. Martin ji nikdy předtím neviděl. Vuhranutém tichu pozoroval, jak Aimard vstává, uctivě hledí na truhličku a pak se pohledem vrací kBeaujeuovi. Stařec se do něj zaklínil očima, dokud se mu opět nezavřely. Dech mu zdrsněl krutou bolestí. Aimard přešel kSevreyovi a objal ho, pak zvedl truhličku a bez jediného ohlédnutí vykročil. Když míjel Martina, řekl prostě: „Pojď.“ 

				Martin zaváhal. Ohlédl se na Beaujeua a maršála, od něhož se mu dostalo souhlasného pokývnutí. Pospíšil si za Aimardem a záhy si uvědomil, že se nevracejí do bitevní vřavy.

				Mířili kpřístavu.

				„Kam jdeme?“ dožadoval se.

				Aimard nepřerušil krok. „Čeká na nás Falcon Temple. Pospěš si.“

				Martin se zarazil. Hlavou mu zmateně vířilo: Copak odjíždíme?

				Znal Aimarda zVilliersu od smrti svého otce, který býval také rytířem, a to bylo už patnáct let. Jemu samotnému tehdy bylo stěží pět. Od té doby byl Aimard jeho ochráncem a vychovatelem. Jeho hrdinou. Vybojovali spolu mnoho bitev a Martin věřil, že je namístě, aby stáli jeden druhému po boku a společně zemřeli, až nadejde konec. Ale tohle ne. Tohle je šílenství. Tohle je… dezerce.

				Aimard se také zastavil, ale jen proto, aby popadl Martina za rameno a popostrčil ho. „Pospěš si,“ nařídil.

				„Ne!“ vykřikl Martin a setřásl Aimardovu ruku.

				„Ale ano,“ drsně stál na svém starší rytíř.

				Martinovi stoupala hrdlem hořkost; zamračil se a pokoušel se nalézt správná slova. „Neopustím naše bratry,“ zajíkl se. „Ani teď – ani nikdy jindy!“

				Aimard si ztěžka povzdychl a ohlédl se zpět kobleženému městu. Ze všech stran se na ně sypaly zápalné střely a na nočním nebi po nich zůstávaly zářivé oblouky. Struhličkou pevně sevřenou vpodpaží se otočil a výhrůžně přistoupil kMartinovi, až se jejich tváře málem dotýkaly. Oči se mu leskly neprolitými slzami. „Copak si myslíš, že mně se chce opustit je?“ Jeho hlas řezal jako nůž. „Opustit našeho velmistra vjeho poslední hodině? Myslel jsem, že mě znáš líp.“

				Martinova mysl tonula ve zmatku. „Tak proč jdeme pryč?“

				„To, co musíme udělat, je daleko důležitější než pozabíjet pár dalších vzteklých psů,“ odvětil Aimard pochmurně. „Je to nezbytné pro přežití našeho řádu. Je to nezbytné, pokud nechceme, aby tady zahynulo vše, oč jsme svou prací usilovali. Musíme jít. A hned.“

				Martin měl na jazyku námitky, ale Aimardův neústupný výraz ho umlčel. Krátce přikývl na znamení, že se, byť neochotně, podvoluje, a vykročil.

				Falcon Temple byla jedinou lodí, která vpřístavu zůstala; ostatní odpluly, ještě než se Saracénům minulý týden povedlo odříznout město od hlavního přístavu. Loď seděla na vodě nízko, až po čáru ponoru, a otroci, rytíři a řádoví bratři zposádky ještě pokračovali v nakládání. Martinovi vířila hlavou otázka za otázkou, ale na ptaní teď nebyl čas. Jak se blížili knábřeží, zahlédl kapitána, starého námořníka, kterého znal pouze jako Hugha a kterého velmistr choval vmimořádné úctě. Podsaditý muž přihlížel horečné aktivitě zpaluby. Martin přejel loď pohledem od zádi přes hlavní stěžeň až kpřídi, zníž čněla příďová figurína, pozoruhodně životná dřevořezba rozzuřeného dravého ptáka. 

				Aniž by zvolnil krok, křikl Aimard na kapitána: „Už jste stačili naložit vodu a zásoby?“

				„Ano.“

				„Tak zbytek nechte být a okamžitě vyplouváme.“

				Během pár minut byl vytažen lodní můstek, uvazovací lana odpoutána a veslaři ve člunu odtáhli Falcon Temple zpřístaviště. Zanedlouho dozorce vykřikl povel a galejníci na lavičkách galéry zabořili vesla do tmavé vody. Martin přihlížel, jak veslaři šplhají na palubu, vytahují za sebou člun a zajišťují jej. Za hlubokých, rytmických úderů gongu a hekání sto padesáti připoutaných galejníků loď nabírala rychlost a vzdalovala se od mohutných hradeb templářské pevnosti.

				Když vyplouvali na otevřené moře, zasypal je déšť šípů; na prchající loď se zaměřily kuše a katapulty sultánových vojáků a moře kolem vybuchovalo vsyčících gejzírech bílé pěny. Brzy se dostali zdostřelu. Martin vstal a ohlédl se kvzdalujícímu se pobřeží. Po hradbách města se hemžili pohané, vyli a ječeli na loď jako zvířata uvězněná vkleci. Za nimi zuřilo peklo, rozléhaly se výkřiky a nářek mužů, žen i dětí a nad tím vším se neslo nepřetržité hřmění válečných bubnů.

				Spomocí větru vanoucího od pobřeží loď pomalu nabírala rychlost, řady vesel se zvedaly a zase klesaly jako perutě pročesávající temnou vodu. Nebe na vzdáleném horizontu výhrůžně temnělo.

				Je po všem.

				Martinovi zCarmaux se chvěly ruce a srdce mu ztěžklo. Pomalu, váhavě se otočil zády kpevnině, kde se narodil, a zahleděl se kupředu na bouři, jež je očekávala. 

			

		

	
		
			
				1. kapitola

				Těch čtyř jezdců, co se vynořili ze ztemnělého Central Parku, si zpočátku nikdo nevšiml. 

				Všechny oči se upíraly ke vchodu do Metropolitního muzea umění, kde pod palbou fotoblesků a televizních reflektorů nekonečný proud limuzín vyvrhoval na chodník elegantně oděné celebrity i méně významné smrtelníky.

				Konala se tam jedna zoněch mamutích společenských akcí, v nichž se New York vyžívá víc než kterékoli jiné město na světě, zejména když se odehrávají právě vMetu. Nad okázale osvětlenou, rozlehlou budovou prošlehávaly černou dubnovou oblohu světlomety, takže připomínala maják přímo vsrdci města a neodolatelně vábila hosty, aby vstoupili mezi strohým sloupovím neoklasicistního průčelí dovnitř. Nad vstupem povlával transparent snápisem Poklady Vatikánu.

				Mluvilo se o tom, že akce bude odložena na později, anebo možná úplně zrušena. Vždyť zpravodajské agentury nedávno znovu varovaly před možným teroristickým útokem a přiměly vládu zvýšit stupeň ohrožení na oranžový. Po celé zemi státní správa i místní samosprávy přistoupily kbezpečnostním opatřením, a přestože v New Yorku platil oranžový stupeň už od 11. září, i město přijalo dodatečná opatření. Do metra a na mosty byly rozmístěny oddíly Národní gardy a policisté drželi dvanáctihodinové směny.

				Výstavě hrozilo vzhledem k jejímu námětu zvlášť velké nebezpečí. Přesto zvítězilo odhodlání a správní rada muzea hlasováním rozhodla, že původní záměr bude dodržen. Podívaná proběhne podle plánu a stane se dalším důkazem nezlomného ducha města.

				Mladá reportérka sperfektním účesem a bělostnými zuby, otočená zády kbudově, se právě pokoušela zahájit reportáž. Už napotřetí. Protože se jí nedařilo působit zasvěceně a světácky, při pohledu do objektivu kamery se rozhodla, že tentokrát zkusí serióznost.

				„Ani se nepamatuji, kdy Met naposledy hostil tak hvězdnou sešlost, určitě ne od výstavy o Mayích, a to už je několik let,“ pronášela ve chvíli, kdy se zlimuzíny vynořil podsaditý muž středního věku avysoká hranatá žena vmodré večerní róbě o číslo těsnější a o generaci mladistvější, než se pro ni hodilo. „Právě přichází starosta a jeho krásná paní,“ zašveholila reportérka safektovaným dojetím. „Taková naše královská rodina… A samozřejmě dorazili smódním zpožděním.“

				Vrátila se kserióznímu tónu, nasadila vážnější výraz a dodala: „Mnohé z artefaktů, které jsou zde vmuzeu dnes večer kvidění, veřejnost ještě nikdy nespatřila. Byly po staletí uzamčeny ve sklepeních Vatikánu a…“ 

				Vtom okamžiku ji přerušil pískot a jásot zástupu. Odvrátila se od kamery a zabloudila očima kohnisku toho neklidu.

				A vté chvíli spatřila jezdce.

				Koně měli nádherné – majestátní šedáky a kaštanové hnědáky spovlávajícími černými ohony a hřívou. Ale dav rozjásali hlavně muži na nich.

				Jeli ve čtyřstupu a všichni na sobě měli stejné středověké brnění. Helmice sprůzory, drátěné košile a plátové chrániče boků, pod nimi černé kabátce a vatované nohavice. Vypadali, jako by právě prošli časovou smyčkou. Celkový dojem ještě dramaticky umocňovaly pochvy se širokými meči, které jim visely u pasu. Ze všeho nejnápadnější však byly dlouhé bílé pláště, které měli přes brnění, a na každém z nich osmihrotý, krvavě rudý kříž.

				Koně přešli do drobného klusu.

				Zatímco dav šílel vzrušením, rytíři se pozvolna blížili kmuzeu, zrak upřený přímo před sebe, zcela neteční krozruchu kolem. 

				„Ale, copak to tady máme? Metropolitní muzeum a Vatikán se dnes překonávají, no řekněte, není to nádhera?“ rozplývala se reportérka, která mezitím zase přesedlala ke stylu starého dobrého showbyznysu. „Jen si poslechněte, jak lidé šílí!“

				Jezdci dorazili kprostranství před muzeem a pak udělali cosi podivného.

				Nezastavili se. 

				Místo toho se pomalu natočili čelem kmuzeu.

				Aniž by vypadli z tempa, všichni čtyři lehce pobídli hřebce kupředu na chodník. Zvolna pokračovali vcestě a vedli koně přes dlážděné prostranství.

				Bok po boku slavnostně vyjeli na povlovné schodiště a mířili ke vchodu do muzea.
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